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MepeBoaYnK Kak KPpUTUK (K NOCTAHOBKE Npobnemsi).
Ocua Copoka o0 npupoae WeKCnMpoBCKOro
BooOpaxeHunsa B acce «3araaku lWekcnupa» (1998)

C. [l. PaanoB
YHuBEPCUTETCKUM M3,£lATE/7bCKMV7 KOHCOPLNYM, T. CAHKT-”ETEPEYPF

He ctaBs nepes coboii Lenb noapobHOro n yx tem 6osee nosaHoro 063o0pa MHOrO4YNCIEHHbIX
TEKCTOB 1 BbICTYI/IEHUI aBTOPUTETHBIX OTEYECTBEHHBIX MaCTEPOB, aBTOP CTaTbu 0603Ha4aeT
HEKOTOPbIE NOCTPOEHMS, 00YCI0BIEHHbIE KaK NHANBUAYaIbHOCTbIO NepeBoaYnka, Tak n 06CTo-
ATENLCTBAMU 3IOXW CO CBOEW 3CTETUKOM, I3bIKOM, NCTOPUHYECKUM OfbITOM (Ha OCHOBe paboT
B. B. Jlesuka, M. J1. JloauHckoro, b. J1. lMactepHaka, A. [. Pagnosoii, A. M. @urkens v apy-
X M3BECTHbIX MEPEBOAYNKOB MPOLLIIbIX JIET Y HALLWX OHEN).

Occe «3araaku LLlekcnupa», HanucaHHoe 3a TPY roga A0 yxoAa ero aBropa n3 Xm3Hu, — UTo-
roBbIVi IPOrPamMMHbIV TEKCT, COAEPXALLMY PEAKOE B CBOEH OTKPLITOCTYU U JOBEPUTESIbHOCTH 10
OTHOLLIEHWIO K YNTATEJIIO ONMCaHNEe «TBOPYECKOM KyxHu» Ocum NeTpoBuya Copoku, BbipaboTaH-
HbIX UM NPUHLMIIOB U KPDUTEPUEB OLIEHKM NepeBOAYECKOro Tpyaa.

B cratbe npoaHann3npoBaHsl ABE KoYeBble v B3aumocssidaHHble ugeu O. [1. Copoku — o cio-
BOTBOPYECKOW CTUXUM LLEKCIINPOBCKOrO TEKCTa Y O MaTepmaibHOCTU Wian, Kak GopmyanpyeT
cam rnepeBoAYuK, 0 «BELHOCTU» LLIEKCMPOBCKOro BooOpaxeHusl. B ocHoBe aTux paccyxae-
Huii — npegnoxeHHsie O. 1. Copokovi nepeBos v TPAaKTOBKA LLIECTOV CLEHbI YeTBEPTOro akta
«Kopons Jinpa».

ABTOp cTathy Takke 0003HAYUT TEMY BO3MOXHOIO AManora Mexzay rnepeBoadYukoMm v (nau)
KOMMEHTATOPOM TEKCTa, C OLHOW CTOPOHBI, Y PEXUCCEPOM CrEKTakis — C ApYrow. 3T1oT pa-
KypC npeacTaBiseTcsi B JaHHOM CJly4ae BrOJIHE €CTECTBEHHbIM, M0 TOW MPUYMHE, YTO pa3bop
Ha3BaHHbIX Bblle cueH O. 1. Copokou okasbiBaeTcs 3a npeaeaamu puaoaornyeckoro Kom-
MeHTapusi, NpubNXasiCb CKOpPee K PeXUCCEPCKON SKCraMKaLmm, OnUCaHNIo0 3aMbiCa Crek-
Takns. OTOT B3r/iS4 NepeBoAYMKa Ha LUEKCIMPOBCKWIA (M B U3BECTHOM Mepe COOCTBEHHbIN)
TEKCT, 110 MHEHUIO aBTopa CTaTbu, Obls10 Obl UHTEPECHO COOTHECTU C BPUTAHCKOU TpaauLumert
KOMMEHTapus K nNbece, COAEPpXaLlero BapuaHTbl MM3aHCLIEH N UHBIX CLEHUYECKUX PeLUEHWIA.
ZlocTaTtoyHbivi MaTepuan ans nogo0OHOro CPaBHUTEIbHOIrO aHaan3a COAEPXNTCS, B HaCTHOCTH,
B XOPOLUO M3BECTHOM usaaHum «Kopons Jinpa», seilueniuem B cepumn The Arden Shakespeare
noa peaakumei P. A. doykca.

B cratbe npountnpoBaHb! pparMeHTbl U3 paHee He onybMKOBaHHbIX MaTEPUAoB, XPaHSLLMX-
cs B apxuse O. 1. Copoku v 1l06e3HO NMpeaocTaBiieHHbIX ero Ao4epbio E. A. BonkoBoii.
KnioyeBbie cnosa: Y. LLlekcrinp; Teopusi nepesoaa; kputndecknii aHanns; O. . Copoka; nepe-
Boauuku LLlekcnvpa; wekcnmpoBckoe BoobpaxeHne; acce «3araaku LLlekcnivpa»

EABa AY B KPaTKOM 0630pe MOTYT OBITh CHCTEMATH3UPOBAHBI BBICKA3bIBAHNS M3BECTHBIX
nepesoaunkos Y. lllekcimpa o Aekcuke aBropa, ero 06pa3HoM Mupe, O TOM, KaK B Ipo-
CTPAHCTBE MHOTO fA3bIKA MOSKET ObITh IepeAaH HEOAOTU3M, HAJIACHO PelleHNe «TeMHOTO»
dbparmenTa, 1 0 Ayrux GeCdMCACHHBIX IPo6GAEMaX peMecaa.
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Aanee peus noitaer 06 Ocuu Copoke, 10ITOMY B MaTepyaie, IPEAAATAEMOM BHUMAHIIO
9UTaTeAs, QUTUPYIOTCA CTaThy COBETCKMX MacTepos, ymoMmaHyTeix Ocneir Ilerposuden,
¥ T€X, 4bJ Pa3MBbIIAEHUS OBIAK, IO BCEI BUAMMOCTH, I[EHHBI AAS IEPEBOAUMKA, AeGIOTHPO-
Basuero B 1970-x roaax.

HasepHroe, koraa nepeBopdnk cospaer csoero Illexcnmpa, oH onennBaeT poAoBbIe Yep-
Thl OPUTMHAAQ €My OAHOMY NPUCYIIMM 3PEHMEM M CTOAb JKe He3aBMCHMO BOCIPUHUMAET
OIIBIT CBOMX IIPEAIIECTBEHHUKOB.

B. B. AeBux B xonue 1960-x ropoB, He 3a6bIBasi 0 MHOTMX AOCTOMHCTBAX MEPEBOAA I[UK-
Aa coneros C. fI. Mapmaxkom, oropierHo KoHCTaTnpoBaa: «lllekcnmpoBa MbICAb yTepsiia
CBOJ IPUYYAAMBBIA, MHOTAA HECOOODPA3HBI M AMKMII CAOBECHBII Hapsip, OHa cOpocuaa
CBOIO 3aT'aAOYHYIO MAacKy, ¥ y HaC He OCTAAOCh MECTa HI AAS KaKMX IPEAIOAOKEHNI U AO-
rapok» (Aesuxk, 1968: 101).

A c roukn 3penns b. A. [Tacrepraxa, He mepeuncaeHHbIe AY BbILIE CBOJICTBA OPUIMHAAA
eCTb He YTO MHOE, KaK HarPOMOJKAEHME (IYCTBIX OKOAMYHOCTEN BMECTO OAHOTO BepTEB-
EeroCs Ha SI3bIKe y aBTOPa ¥ BTOPOMSX He yAoBAeHHOTO caoBax? ([Tacrepuak, 1990: 176).
b. A. TTacrepnax B 1956 1. Takum 06pa3om apryMeHTHPOBAA 00SI3aHHOCTD IEPEBOAYNMKA OT-
AEAUTH «BBICOYANIIYIO TO33MI0» OT M3OBITOYHON MeTaQOPHKY M YPE3MEPHON PUTOPUKA
B IIEKCIMPOBCKOM TEKCTe.

M. A. Aosuuckuit B cratbe «O s3bike MAAMPHIILEB», HanncanHoM B 1938 1. k mpembepe
«ABernaanaroit Houn» B mocranoBke H. IT. AkumoBa B AeHMHTPAACKOM TOCYAaPCTBEHHOM
TeaTpe KOMeAny, micaa o peun Decre Kak 0 «CIAOMIHOM M3BpAljeHNUN CAOB ¥ IOHATHI, He-
IpepbIBHOI cA0BecHOI urpe» (Aosmuckuit, 1938: 46), moadepkusas, 4T0 BceM 06MTATEASIM
VIAAmpuym CBOVICTBEHHA IPUBBIYKA «UTPATH CAOBAMM, CTPOUTH KAAAMOYPbI» (Tam ke: 45).

Heaasuo ymeaumit n3 skusun Vra. M. ViBanoBckuit B memyapax npusoaut ¢pasy Ao-
3MHCKOTO O AI06BY K 060POTY «HA IPaHM ABYX SI3bIKOB, HA TPAHM BO3MOSKHOTO B PYCCKOM »
(MBanosckumit, 2005: 199).

W Bce sxe cTporoe pasaeieHue 3aMETHBIX IEKCIMPOBCKUX IEPEBOAUMKOB Ha aAelTOB
«IIPO3PavHON ACHOCTM», C OAHONM CTOPOHBI, U YIPAMON U3OLPEHHOCTH — C IPOTUBOIO-
AOKHOJ, AOKHO YIPOILaeT KapTHHY.

B mosapnenmux KpUTHIECKUX ITIOAAX COBETCKMX MAaCTEePOB MEKCIMPOBCKOTO MEPEBOAA,
B MX IOAEMUKE, B pe(hAEKCHH IO OTHOUIEHNMIO K COOCTBEHHOIT, Y3Ke M3AaHHOM paboTe MbI BI-
AVM COMHEHMS M BHYTPEHHME IIPOTUBOPEUN, AAAeKMEe OT AUTEPATypPHO-UACOAOTHIECKOI
60pb6561 1930-x r0AOB.

B 1y amoxy M. A. Kysmuny npuxoAnA0Ch OTCTanBaTh «KOHKPETHOCTD, BEWJHOCTh 06-
Pa30B ¥ BbIPasKEHNII, TOAHOBECHOCTD ¥ HACBIIEHHOCTD %, IPOTHBOIOCTABAAA «MACAANCTH-
4ecKu-OTBAeYeHHbIe peyeHusa» XI1X B. cBoeMy HaMepeHMIO AATh COBETCKOMY YUTATEAIO «pe-
aABHOTO, JKMBOTO ¥ KOHKpPeTHOTo YeaoBeka EanzaBernnckoit smoxn» (Kysmun, 1936: VII).
Orumn caosamu Kysmun conpoBoana cBoit napaunbiit B 1936 1. nepesop «Kopoas Aupa»,
a AByMs ropamy paree A. A. Paarosa BepHO 1 cypoBO XxapakTepu3oBaia AOPEBOAILOH-
Hble pycckye nepeBoAbl bapaa: «IlepeBopunkm cHumann xuBble Kycku lllexcnnpa, paspy-
MAaAM CaMyI0 TKaHb MEKCIMPOBCKON CTUAMCTMKM, €CAM OHA OKa3blBaAdch HEAOCTATOYHO
BESKAVMBOM AASL MHCTUTYTOK, HEAOCTATOYHO NOYYUTEABHON AAS IMMHA3ucToB» (Paparosa,
1934: 140).

B Aro6bix BhicTynmAeHMSIX MacTepoB 1930-X rOAOB MbI, KOHEYHO, CABIINM BPEMS C €TI0
CHMBOAMYECKUM IPOEKTOM OPTraHMU3aLyy Iy OANYIHBIX YTEHNIT 1 BCEHAPOAHOTO O6CYKAEHNUS
nepeBopoB. Kak mucara M. C. lllaruuss, «AndHOE A€AO EPEBOAUMKA AOASKHO GBITH IEpe-
ABUHYTO M3 KEAEHHON 3aTeu B mpeAMeT obujecTBeHHON cobcrBenHocTu...» (Ilarmuss,
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1934: 3). Mb1t nomunm, 9to «Aebeab DiiBoHA... Ha 375-A€THEM TOAY CBOEI SKU3HY HALIEA HO-
Byto poanny B Coserckom Corosze» (M. M., 1939: 154), kak Ge3anearsiuOHHO MUCAA KYP-
Haa «Tearp» B 1939 r., koraa npasaHOBaAcs u Apyroit o6uaeit — 60-aerne Crarnua.

Te, KTO mepeleA B CAEAYIOLYIO 3MOXY, 06peA He Ge3rpaHndHOe, HO 6eCLieHHOE MPaBO Ha
YIOMSAHYTYIO «KEAENHOCTS ».

B 3amerxe, ony6ankosannoit B 1971 r., C. 5. Mapuak aHaAu3upyeT npyudnHbl «60AbLIE
ACHOCTY ¥ OTYETAMBOCTH» CBOETO mepeBoAa ukAa «COHETOB» MO CPaBHEHMIO C OPUTMHA-
Aom (em.: Mapmak, 1971: 603). HeGeccnopHbiit AOBOA, YTO B OPUTMHAAE B COHETAX 3BYYUT
yCTHAs, HEPUHYKAEHHAA cBemckas pedb — CBeTCKas, Kak y IlymkuHa, Kak y BceX 03TOB
Bosposkaenns...» (tam ske; kypeus apropa. — C. P.), Camyna SIkoBA€BNY TPOAYMAHHO AO-
IOAHSIET COOOpaskeHuAMN 00 IAeMEHTAX apXaNdHOCTH MIEKCIMPOBCKOTO SI3bIKA M MPU3HA-
HUEM, KaKOJ 1[eHOi GblAa AOCTUTHYTA IPOCTOTA, 0OeCIeYnBINAs HEBEPOSATHBINA YCIEX ero
IepeBoAA: «...IPUXOAUTCS YEM-TO JKePTBOBATh. Sl 5KepTBYIO HEKOTOPHIMHU IBHYUCTHUIECKHU-
MU YKpameHusamMu» (TaMm 3ke).

A. M. QunreAb mHCaA B CTaThe O PA3AMYHBIX MPOYTEHNUAX CAMOTO HOMYASPHOTO IIEKC-
nupoBckoro conera: «Tak Kak BOCHPOU3BECTH aGCOAIOTHO BCe OCOGEHHOCTHM OPUTMHAAA
HEBO3MO3KHO, TO PeYb MOJKET MATH TOABKO 00 ONPAaBAAHHOCTHM T€X MAM MHBIX MPOIYC-
KOB, AOGaBA€HNII, 3aMeH B KasKAOM KOHKPETHOM CAy4ae, TO €CTh O COOTBETCTBUM MX CO-
Aep>KaHMIO KakK B MaTePUAABHOM CMBICAE, TAK U B CMBICAE €T'0 IMOIIOHAABHO-ICTETHIECKO-
ro toa» (Ounkear, 1968: 181-182). Kak ormedaer B OAHONM U3 HEAABHMX MyOGAMKALMIA
W. O. [lastranos, OUHKEAIO «YAAAOCH... CKOPPEKTUPOBATH PYCCKOE MPEACTABAEHNE O CO-
HeTax, ToyHee cooTHecs ux ¢ opurnuarom» (Ilairanos, 2014: 268). Ilo yrBepsrAeHMIO
M. K. MamappaumBmau, KpUTHKA «BCETAA €CTh KPUTUKA COOPATA MO UCTIBITAHUIO, TPOAOA-
KeHMe UCIbITaHuA cBouMu cpepcrBamm» (Mamapaamsuan, 1990: 161).

BunmareabHOE YTEHME ABYX AYUIINX HA CETOAHSANUIHNI A€Hb IEPEBOAOB COHETHOTO LMK~
Aa AaeT AOCTATOYHBI MaTepyuai He TOABKO AAs mpormBomocraBienus A. M. Ounkears
C. 4. Mapmaky. Ects ocHOBaHMe TOBOPUTH UMEHHO O «IPOAOASKEHNUM UCIBITAHUS CBOVMHM
CpeACTBaMM», IOUCKE PYCCKOTO 3BYYaHMS CAOKHBIX IOCTPOEHMI OPUIMHAAA, TAKMUX KAK
nopasuTeAbHbIit 06pa3 B 43-m conere:

Then thou, whose shadow shadows doth make bright,
How would thy shadow’s form form happy show...
(Shakespeare, 2011: 91)

A. M. QunreAb CTPEMHUTCS TIEPEAATH ITY HEYAOBUMYIO AASL OOBIAEHHOTO B3TASIAA MAH-
TOMUMY:

O Tbl, KTO TEHBIO OCBEIAEIIb TEHbD,
HeBuasimum raa3am BO TbMe CUSASL...
(Iexkcnmp, 2010: 173)

OAHaKO uC. 4. MapmaK npeAAaraeT YUTaATEAI0 KapTUHY, II0-CBOEMY CAOKHYIO:

M ecam Tak cBeTAa HOYHAA TeHb —
TBoejt HesACHOJ TeHM OTpasKeHbe...

(Iekcrmup, 1949: 540)

KpI/ITI/I‘IGCKI/IG TEKCTHI LIEKCIMPOBCKMUX IIEPEBOAYMKOB IOMOTAOT YBUAETH HE OAHM IIPO-
TUBOPEYIMA, a M BECbMa HEOXKMAAHHBIE CBA3U MEXKAY TBOPYECTBOM MACTEPOB C PA3AUYHBIM
ONBITOM, METOAOM, BKYCOM ¥ TEMIIEPAMEHTOM. SIBHas VIPOHMA 3aA0JKEHA YK€ B Ha3BAHUA
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kuuru Crusena Opreaa «Ayrentnansiit Hlexcmmp» (Orgel, 2002). Ham n3BecTHO, HACKOAB-
KO CHABHO TPaHC(OPMUPOBAACS LIEKCIUPOBCKIMI TEKCT y3Ke PV KU3HU aBTOPa — B M3AA-
HIUAX U TeaTPAABHBIX IPEACTABACHNUAX.

Ho rak ke, kak Hencrpe6yuma HapeskAa yrapats «peaabHoro» Illekcmmpa B ToM man
VHOM ero repoe, npuanats B ['amaere, @aancrade uan Kake — ux TBOpILA, B HAC JKUBET
¥ Apyras, He MeHee HayMBHAf, HO CTOJKas Bepa — B CYIeCTBOBAHME HEKOEIl IEPBOOCHOBBI
TEKCTa, He 3aBUCHMOIT HY OT OGCTOATEABCTB, HI OT XOAA BPEMEHH, AASKE ECAY €€ ONUCAHIE
HEBO3MO3KHO.

O6paiaercs A TAAAHTAMBBIN IEPEBOAYMK B CBOEM KPUTHIECKOM CYKAEHUM K OIBITY
KOAAET MAY aHAAM3UPYET CBOJ 3aBePIIEHHBI TPYA, OH HAXOAUTCS B IOMCKE COTAACHUS MEXK-
AY MVpaMy Pa3AMYHBIX A3BIKOB. [lepeBOAYMK MOKET pacTBOPUTHCSA B IPOU3BEACHNUN ¥ OA-
HOBPEMEHHO 00AaAaTh UM B Mepe, He AOCTYIHOM (DMAOAOTY M3-3a aKaAEMMYECKOH OT-
CTPaHEHHOCTHU ¥ pedAeKCHHM, UAKM aKTepy, IOTOMY 4TO erO YYBCTBO LIEKCIMPOBCKOTO (Ad
¥ AI0OOTO APYTOro) TeKCTa He CBOGOAHO OT PESKMCCEPCKOTO PELIeHNs M UIPbl apTHepa,
3HepIruM 3PUTEABHOTO 3aAa.

[TepeBopunky 6e3 cTecHEHMs TOBOPAT 06 MMM HE OCYLIECTBAEHHOM MAM BOOOLE HEAO-
CTVKMMOM, ¥, GbITh MOJKET, II0O9TOMY IIOPOJ OKa3bIBAIOTCS POACTBEHHBIMM XYAOKECT-
BEHHbIE HAMEPEHMS U Teopuy BecbMa pasdHomaaHoBbix mactepoB. Koraa M. A. Kysmun
B 1936 1. m1caa o «BemuocTy 06pa3os u Beipaskernity (Kysmun, 1936: VII) Mlexcnupa, uu-
KTO He MOT IIPeABUAETH, YTO Yepe3 MHOTO AeCATUAECTHI ITA UAES CTAHET KAIOYEBOI AAL TIe-
peBOAYNMKA COBEPIIEHHO MHOTO 1o cBoelt npupoae AapoBannsa — Ocun Ilerposuya Copo-
ku. (ToBops o «BemuocT» mekcmmpoBckoro Boobpaskerns (cm.: Copoxka, 2001: 788),
O. I1. Copoxa He ccoiraercs Ha cratsio M. A. Kyamuna, onpeaeaeHne MOrAO pOANTHCS He-
3aBUCHMO MAM HaiTuch B oOuenssectroit paGore O.D. Manaeapmramal, HO eAMHCTBO
OLIYIL|eHNS IIPUPOADI IIEKCIMPOBCKOTO A3bIKA 3ACh BajKHEE OTCBHIAKM K TOMY MAM MHOMY
TMIOTeTHIECKOMY UCTOYHNMKY.) «Bemmuocts» peaansyercs O.II. Copokoii yepe3 caoBo-
TBOPYECTBO — I'AABHYIO CTPATErnio MacTepa. A0OOMBITHEI IPUMEp ee TPaKTUIECKOTO BO-
IAOLIeHUs Mbl HaXOAUM B paccyskaernu Ocuu [lerposuda o crapuunom nepesoae «Kopo-
Ast Aupa (1856), cospannom A. B. Apyskuuunbiv: «ApysRMHNH YTBEPKAAA, K IPUMEDY, YTO
HEeAB3s CKa3arTh: “Med He AOAKEH 00AaAATb YYBCTBUTEABHOCTBIO CEPALA”, M EPEBOAMA:
“JKarocts coapary Henpuanyna”. Ho, Bo3pasxy 1, BeAb MOKHO AaTh: “Medy markocepae-
gbe He npucraro”. CoraacHo ApyKMHMHY HEAb3S CKa3aTh, YTO “9eA0BEK OT CAe3 AEAAETCH
coaenbiM yeroBekom”. Ho MoskHO BeAb mocTaBuTh: “Aa 0T Takoi 6eAB 0OCOAOHEEMb” » (CM.:
tam xe: 790).

Crpareruio, Bet6pannyio O. IT. Copoxoii, emro xapakrepusyer E. JO. Kyunmpina: «ITe-
pesopdeckmit mpuunun O. Copokn Kak pa3 B TOM M 3aKAIOYaeTCs, 4TOObL.. 0613aTeAb-
HO OTPAa3uTh CMPanHOe MEKCIMPOBCKOE CAOBOTBOPYECTBO, AATh PYCCKOMY YMTATEAIO
BO3MOSKHOCTb OCTAHOBUTBCS, 3al[€NNUTHCS B3TASAOM 33 HEOOBIYHOE CAOBO TaK 3Ke, Kak
“cotkHerca”, ocTaHOBUTCA aHTAMYaHKH, yuTad [lekcimpa Ha popHom sa3bike» (KyHuib-
Ha, 2009: 271).

OrpomHblit yenex TeaTpaabhbix nocTaHoBok Illexcnupa B mepeBopax O. II. Copoxu mo-
KET [O0Ka3aThCs B 9TOM KOHTEKCTeE apaAOKCAABHBIM: MOA, BMECTO TOTO YTOOBI YIIPOCTUT
SKM3Hb UCIIOAHUTEASAM U, COOTBETCTBEHHO, 3PUTEABCKON ayAUTOPHH, IePEBOAUMK (PaKTH-
YeCKM CO3AA€eT HOBBI CAOBAPb PYCCKOTO A3bIKA, IPEANOAATAIONUINI 1 TPV HECTIEITHOM YTe-
HUM M3BECTHYIO COCPEAOTOYEHHOCTh. YMO3PUTEABHOCTh AAHHOTO IIOAXOAA CTAHET OY€BUA-
Ha, €CAV BCIIOMHWTD M3BECTHYIO MBICAB O CBOEOOpPa3ny MEKCINPOBCKOTO CAOBA, IPO3BY-
YaBIIYIO 3aA0ATO AO NyGAMKanyy nepesoAoB Copoku.
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M. M. Moposos mucaa: «I3pik [llekcnupa, mo-suanmomy, 06Aapar CBOMCTBOM “mpu-
pPOAHOT0”, TO €CTh HEMOCPEACTBEHHOTO, BO3AENCTBYS Ha 3puTeAeit. Aaxke u ceiryac dpasa
[Mexcnupa “3Byunt” ¢ aurAmitckoit censl. OHa ropa3ao TPyAHee B YTEHNN ¥ HEOObIYAHO
TPYAHa IPY AMHIBICTMYECKOM aHaam3e. IIpaB, ¢ TOUKM 3peHMSA COBPEMEHHOTO YMTATe-
As, Yoarep Poaeit, koTopsiit, mpouuTtupoBas Mecto u3 “bypu”, He nopaaomeecs, o ero
MHEHMIO, TPaMMaTHIeCKOMY aHaAu3y, 3amedaer: “Tor, KTo 6eKuT, IpOYNTaET; TOT, KTO OC-
TAHOBUTCA ¥ 3aAyMaeTcs, 3aAOXHETCA B 3TOJ I'pammaruieckoy myranune”» (Mopo3os,
1954: 105-106).

Ucrnunocts storo tesuca O. I1. Copora A0Ka3aa He TOABKO B GAECTSIINX IEPEBOAAX
AECATH IIEKCIMPOBCKUX MbeC, B TOM uncae u «Bypu», Ho u cBoem acce «3arapku llekcnm-
pa». Hamucanueii 3a Tpu roaa Ao yxoaa COpoxy u3 5KU3HM, ITOT UTOTOBbII IPOIPaMMHbIIL
TEKCT COAEPIKUT PEAKOE B CBOEH OTKPBITOCTH M AOBEPUTEABHOCTH MO OTHOMIEHMIO K M-
TAaTeAI0 ONMCAHNE TBOPYECKON KYXHNM» M BBIPAOOTAHHBIX B TEYEHNE SKVU3HM IPUHIHUIIOB
¥l KPUTEPUEB ePEBOAYECKON ACATEABHOCTH.

K 1998 r. — roay cospanus acce — O. IL. Copoxka yske 3aBepiiyA IOYTH BCE CBOM OC-
HOBHbIe TPYABL ObiAM M3AaHbI mepeBoAsl mpo3bl Y. @oakuepa, O.Xakcan, M. Aaypy,
O. C. OunaskeparbAa M APYIUX KPYIHBIX IPO3AaNKOB, U3 ACCATH IePeBeACHHBIX UM IIEKC-
IMPOBCKIX IIbeC He3aBePIIeHHOI 0CTaBaAaCh paboTa TOABKO HaA TekcToMm «Pomeo n Asky-
ABETTHIY.

[To mexrcuuposckum nepesopram O. I1. Copokn yske GbIA MOCTABAEH PSA 3aMETHBIX
CIIEKTaKA€l, CPeArt KOTOPbIX 0cob0e MecTo 3anumaer nocranoska C. B. JKenosaua «Kopo-
A Aupa» B Mockosckom Apamatideckom Teatpe Ha Manoit Bpornoit B 1992 r. B peuen-
3un Ha 9T0T cuektakAb A. B. bapromeswy mucaa: «Ilepesoa Ocun Copoxru — aro kpym-
Hejtmee COOBITHE He TOABKO B ICTOPUY LIEKCIMPOBCKUX IIEPEBOAOB, HO i B MCTOPHUM B3an-
MOOTHOIIEHN MEKAY PYCCKOI KYABTYpOit 1 3anapom» (bapromesud, 1992: 58).

Ha mpearOsKeHHOJN NepeBOAYMKOM MHTEPIpeTalyuy LeCTOH CLjeHbl YeTBEPTOrO aKTa
VIMEHHO 3TOJI IIbeChl Mbl OCTaHOBMUMCS MOAPoGHee. Oparment u3 scce «3arapku Mekcmn-
pa» GUTHPYETCHA C HeKOTOPBIMM COKPALeHUAMMA.

«B cBoem kputnieckom pasbope “Kopoas Aupa” Aes ToacToit 3amMedaeT OTHOCUTEAD-
HO 1IEeCTO! crjeHbl: “B 310 BpeMs mpuxoAuT Aup, AAS 4€r0-TO BeCh MOKPBITHIA AMKMMI IjBe-
tamn”. A pelicTBUTEABHO, 3aueM Aupy 1BeTsr? <...> OnpeAeAeHHOTO 1 ICHOTO OTBETa KOM-
menTaTopsl “Aupa” He pator. OHu AMUIb YKA3BIBAIOT HA TO, 4TO cOOpaHHble AMpoMm pacre-
HUSE IBASIAMCH M3AABHA AMOAEMaMy CTPAAAHMS U CKOPOM; KOe-KTO CpaBHMBAET BeHOK Anpa
¢ TepHOBBIM BeHIoM Xpucra. Apyrue conocrasasior Aupa ¢ Odeaneit. Oann HepaBHMI
KOMMeHTAaTOp mumer: “BeHKy (TMPASHABI) M3 COPHBIX TPaB M AMKNX LBETOB pOAHAT Anpa
¢ 6esymuoit Oceaneit, 1 y 060uX y HIUX Ta CBSI3b TAMHCTBEHHAS C IPUPOAOIH, B KOTOPOI OT-
Ka3aHO 3ApaBOMY yMmy”. VBB, TAKOTO POAA MUCTHYECKHUE (HPasbl MAAO YTO MOTYT OOBsC-
HuTh, <...> JaBajiTe MPOCAEANM 3a ero AeicTBUAMM. BOT OH BXOANT, OAepKMMBLL GpeAo-
BOI MA€elt Bo3Me3Aus. Aup cobpaacs B IOXOA, EMY MEPEIIUTCS CTPOJI BOMHOB, U OH AeAa-
€T ¥IM CMOTp — ¥ IAATHUT KaAOBaHbe pekpyTaM. <..> Tak 4o ke 3a AeHbru mpuHocut Anp
¢ co6oi? Bxoas Ha cueny, Aup rosoput: “Her, st BoAeH 4eKaHUTh MOHETY — ST KOPOAB!”
M caeayromas ero ppasa, ecan nepesecTys 6yKBaAbHO, 3By4uT Tak: “IIpupoaa B aTOM OTHO-
1IeHbe BbIlIe NCKyccTBa”. <...> A He uMeeT Ay B BUAY Aup DOMpPOCTY TO, 4TO CAMOMY UCKYC-
HOMY Y€KaHIUKY TaK He BBIY€KAHUTb MOHETY, KaK IPYPOAA YeKAHUT AUCTbS, [BETHI, IIAOABI
pacTenuit, — 4TO IPUPOAA AyHllIe BCAKOrO Yekana? <...> OH 3apyman, HabpaB apMuIo, MA-
™ Ha Aodepeit moxoaoM. Ho rae B3sTb AeHbIw, 4TOOBI mAATHTH cOAAaTaM? VI B mOMyTHEH-
HOM CO3HaHMM POKAAETCA MBICAD IAATUTH [{BETAMM, AUCTHSIMU — YIOTPEOUTH, IO eCeHNH-
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CKOMY BBIPa>KeHMIO, “vexanennvie cenmabpem wepbonyp” . Bor n Bxoaut Aup Ha creHy
C BOPOXOM ITOTO OCEHHETO 30A0Ta. JI OTHIOAb He CeHTMMEHTaAbHbIe BEHOUKN MAEA OH, a
6poHIo, maeM, 6oesbie pykasupi» (Copoka, 2001: 795-796; kypcus asropa. — C. P.).

B 2002 r., ysxe mocae yxoaa O. I1. Copoku u3 sxu3nu, ero Aoub Eaena Boakosa moayun-
Aa mucbeMo n3 llekcmmposcekoro nentpa B CrpaTdopae-Ha-DilBoHe, IOANNCAHHOE AOKTO-
pom Csro3an Bpok?2. [Incemo npeacrasasier co6oit otser Ha ortnpasaerHoe B [lekcnpos-
CKMIf [IEHTp ONMCaHNe TPAKTOBKY WIECTOI CijeHbl yeTBepToro akta «Kopoas Aupa», mpea-
AOSKEHHOJ IEPEBOAYMKOM M M3AOKEHHON NPUOAM3UTEABHO TaK K€, KaK B HACTOSIIEM,
IpeAAaraeMoM BallleMy BHUMAHMIO TEKCTe.

B muceme C. Bpok, ccpiaasich Ha OAMH M3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX KOMMeHTapueB K «Ko-
poato Aupy» (Shakespeare, 2014: 332), n3naraer oAMH 13 BapMaHTOB TOAKOBAHUSA CI[€HBI,
koropsie O. II. Copoka moaaraa HepocTATOYHBIMM. B yacTHOCTHM, GpPUTAHCKAS UCCAEAO-
BaTeABHMIIA YIIOMIHAET B3TASA Ha KOPOHY M3 IJBETOB KaK Ha CMMBOA KOHTPACTa «IPUPOA-
HOro» Aypa B IPMPOAHOI CpeAe C YIPIOMBIM TMPaHOM AMpOM B HaYaAbHON CljeHe Tpa-
repmn. C. bpok mumer: «MHe HUKOrAA He BCTpeyaAach MHTepIpeTanus, IpeAAOsKeHHAs
Bammm orom» (mep. Ham. — C. P.). ITo Hamemy MHeHMIO, OHa OKa3bIBA€TCS 3A€Ch He COB-
ceM IIpaBa.

B xommenTapun CTanAu Yaaaca BBICKa3aHO IPEAIOAOKEHME, YTO KOPOAb Pa3AaeT Ha-
CTOSIIME UAY BOOODPAsKaeMble MOHETBI CBOEMY HE CYLJECTBYIOLIEMY B PEAABHOCTH BOVCKY
(Shakespeare, 2000: 235). Pssaom ¢ nosunueit O. I1. Copokn — u npumedanne C. Opreaa,
yOesRAEHHOTO, 4T0 Ampy Kaskercs, 6YATO OH cOGMPaeT apMuI0 BOOODPAsKAEMBIX COAAAT
B aroii ciene (Shakespeare, 1999: 109).

OAHAKO HECOMHEHHO HOBBIM, 3aMeYaTEABHBIM I10 IPOCTOTE 1 YOEAUTEABHOCTH SIBASIET-
csa npeproskenroe O. 1. Copoxoii moHyMaHme AMCTHEB B pyKax Anpa Kak AeHer, KOTOPBI-
MY OH BBIIIAATHT SKaAOBaHbE CBOEI HOBOJ apMMH, 4TOGbI BEPHYTh Ce6e KOPOHY U OTOMCTUTb
3a IepeHeCeHHble YHISKEeHNA.

Teanuc 0 «BewHOCTM» LIEKCHMPOBCKOTO BOOOPAsKEHNUS HAXOAUT TaKMM 0OPa30M MOA-
HOKPOBHOE OCYIIECTBAEHME, THIOAOTMYECKM OAM3KOE K PESKMCCEPCKON IKCIAMKALMN
CIIeKTAaKAAL

IIPUMEYAHIA
1 «PaszBe Bemp x03sauH caroBa? CroBo — Ilcnxest. JKusoe cA0Bo He 0603HAYaeT MpeAMeTa, a CBO-
GOAHO BBIOMpPAET, Kak Obl AASL KMADBS, TY MAM MHYIO IPEAMETHYIO 3HAYMMOCTb, Beuynocmy (Kypcus
naw. — C. P.), muaoe tero. Y Bokpyr Bewy cA0BO 6AYKAZET CBOOOAHO, KaK AYlIa BOKPYT 6poLIeH-
HOTO, HO He3abbiToro Teaa» (Manpeabmram, 1987: 42).
2 TIncwmo, patuposanroe 22 susaps 2002 1., XpaHUTCS B CEMEHOM apXuBe.
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TOWARD THE PROBLEM OF THE TRANSLATOR AS CRITIC. OSIA SOROKA ON THE NATURE OF
SHAKESPEAREAN IMAGINATION IN HIS ESSAY “THE RIDDLE OF SHAKESPEARE” (1998)
S. D. RabLov
UNIVERSITIES’ PUBLISHING CONSORTIUM, ST. PETERSBURG

Russian translators are often as renowned for their commentaries on Shakespeare’s works as they
are for the translations themselves. Without setting such an aim for himself, and especially without
attempting a full survey of the rich numbers of texts by Russian masters of the field, the author here
seeks to identify several elements which result from both the individuality of the translator and the
circumstances of his age with its attendant aesthetics, language and historical experience. In this ar-
ticle, we follow the works of Vilhelm Levik, Mikhail Lozinsky, Boris Pasternak, Anna Radlova,
Alexander Finkel and other famous translators of the past and present.

The essay “The Riddle of Shakespeare”, written three years before the death of its author, was a
culminative text. It offered a description of Osia Soroka’s ‘creative workshop’, his principles and cri-
teria for assessing the work of a translator. The essay is arguably rare in its openness and confidence
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in the reader. By the time Osia Petrovich Soroka wrote this essay in 1998, he had already completed
nearly all of his primary works. He had published translations of the prose by William Faulkner,
Aldous Huxley, Malcolm Lowry, and F. Scott Fitzgerald. Out of his translations of Shakespearean
plays, he had only the work on “Romeo and Juliet” to complete.

In this article, the author analyzes two of O. P. Soroka’s principal and interrelated ideas: the
‘wordcraft’ (slovotvorchestvo) of Shakespearean poetics and the materiality or, as the translator him-
self puts it, the ‘objectness’ (veshchnost’) of Shakespeare’s imagination. At the heart of these discus-
sions are Soroka’s translation and commentary of “King Lear” (IV.6). We attempt to trace a dialogue
between the translator and/or commentator, on the one side, and the director of the play, on the
other. Such an attitude would be quite natural, since Soroka’s interpretation of these scenes goes
beyond the confines of philological commentary and rather approaches a directorial explication of a
play, a description of the concept behind its staging. This view of the translator of Shakespeare’s (and,
in a certain way, of his own) text would be, in our opinion, interesting in comparison with the play’s
British commentarial tradition, which includes versions of the mise en sc?ne and other possible sta-
gings of the fragment.

Ample material for a detailed comparative analysis can be found, in particular, in a well-known
recent edition of “King Lear” edited by R. A. Foakes for The Arden Shakespeare series. The article
also makes use of fragments from previously unpublished materials preserved in Osia Soroka’s
archives and kindly provided by his daughter, Elena Volkova.

Keywords: W. Shakespeare; theory of translation; critical analysis; Osia Soroka; translators of
Shakespeare; Shakespearean imagination; essay “The Riddle of Shakespeare”
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